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Fifth Sunday of Easter  

        May 17 & 18, 2025 

 

 

 

 

 

 

V Domingo de Pascua 

17 y 18 de Mayo, 2025 

 

Sacraments/Sacramentos 
Please call the Parish Office at 722-5490  to make an appointment. Por favor llame la Oficina al 722-5490 para hacer una cita.  

Reconciliation Services-By request, before and after Mass 
Servicios de Reconciliación-Solamente por petición, antes y después de la Misa 

Sacrament of Baptism-Parents and God Parents are required to attend one  
session of preparation in advance of infant baptism. 

Sacramento de Bautizo-Padres y Padrinos se les requiere que atiendan una  
sesión antes del bautismo del infante.   

Sacrament of Marriage  
Bride & Groom must begin premarital preparation six months prior to date. 

Sacramento de Matrimonio 
Novios deberán comenzar una preparación prematrimonial seis meses antes de la fecha de la boda. 

527 Corralitos Road, Corralitos, California 95076  (831) 722-5490   FAX (831) 722-5421   
 Email: office.holyeucharistca@yahoo.com    Website: www.HolyEucharistCA.com 

Office Hours: Tuesday—Thursday 9:30 am to 4:30 pm, Friday 9:30 am-3:30 pm 
Horas de Oficina: Martes—Jueves 9:30 am—4:30 pm, Viernes 9:30 am-3:30 pm 

Les doy este mandamiento nuevo, dice el Señor, 
que se amen unos a otros como yo los he amado. 

Juan 13:34 

Mass Schedule /Horario de Misas  
Thursday/Jueves 9:00 am Spanish/Español  

Friday/Viernes 9:00 am English/Inglés    
Saturday/Sábado 4:00 pm English/Inglés 

Sunday, Domingo 8:00 am & 10:00 am English, 12:00 pm Español  
 Holy Days (as scheduled in bulletin)  

Días Festivos (según lo programado en el boletín) 

 

I give you a new commandment, says the Lord: 
love one another as I have loved you. 

John 13:34 



Fifth Sunday of Easter                                                                    
In today’s Gospel Jesus makes a bold and clear statement to 

his disciples. “I give you a new commandment: Love one    
another. As I have loved you, so you also should love one 
another. This is how all will know that you are my disciples,              

if you have love for one another.” We are called to love                    
others as a sign of our discipleship in Jesus Christ. That                       

includes even those “others” we might prefer to forget. We 
are so often tempted to draw lines between those who we will 
love and those who we consider not worthy of our love. This 

week take time to reflect on Jesus’ love command. How often 
do we heed Jesus’ love command? What change in our lives 

must take place in order for us to obey this command?  

Quinto Domingo de Pascua                                                    
En el Evangelio de hoy Jesús hace una declaración audaz y 

clara a sus discípulos. “Os doy un mandamiento nuevo: 
amaos los unos a los otros. Así como yo los he amado,                  
así también ustedes deben amarse unos a otros. Así es    

como todos sabrán que son mis discípulos, si se aman los 
unos a los otros.” Nosotros estamos llamados a amar a los 
demás como un signo de nuestro discipulado en Jesucristo. 

Esto incluye aún a esos “otros” que tal vez preferiríamos 
olvidar. A menudo nos sentimos tentados a marcar líneas 

entre aquellos que amaremos y aquellos a quienes nosotros 
consideramos que no son dignos de nuestro amor. Esta 

semana tome un tiempo para reflexionar acerca del                       
mandamiento de amor de Jesús. ¿Con qué frecuencia                    

prestamos atención al mandamiento de amor de Jesús? 
¿Qué cambio en nuestras vidas debe tener lugar para que 

podamos obedecer este mandamiento?  

 All Are in God’s Image, Likeness  
 

 The social teaching of the Church instructs the faithful on 
how to live the teachings of Christ amid the challenges of a 
changing society. The seeds of Catholic social teaching are 

found in the 1891 encyclical Rerum novarum (Rights and              
Duties of Capital and Labor). In this encyclical, Pope Leo XIII 

addressed social and economic issues at a time when the  
industrial revolution and political changes created a widening 

gap between the wealthy and the working poor. The encyclical 
affirms the dignity of the poor, a worker’s right to just wages, 
the right to form trade unions, and the right to own property. 

The seven social teachings are: Life and dignity of the human 
person: The foundation of all Church social teaching is the 

understanding that every human being is made in the image 
and likeness of God and is therefore sacred. This fundamental 

belief, the Church says, is the basis for a moral society.                  
Anything that insults human dignity—from abortion to capital 
punishment to social and economic disparities—is contrary to 

Catholic social teaching and to the Gospel. Call to family,   
community, and participation: Humans are social beings who 

depend on one another in both good and bad times. The               
human community has a right and a duty to participate in                  

society, seeking together the common good and the well-being 
of all. At the heart of the community is the family. The family, 

the domestic church, is a sign of unity and gives witness to the 
Gospel by participating in human institutions for the betterment 
of society. Rights and responsibilities: Because every human 
life has value, all persons, regardless of status, are entitled to 

basic human rights, including the right to life, the right to 
health, the right to work, the right to food, the right to shelter, 

the right to family, and the right to participate in society. Along 
with those rights comes the responsibility to ensure that others 
are afforded those same human rights. Option for the poor and 

vulnerable: The Church’s love and concern for the most                 
vulnerable is rooted in Jesus’ compassion for the poor. The 

commitment to the poor is not simply for the sake of charity, it 
is to help the poor become active participants in society so that 
they might contribute to the common good. The dignity of work 

and the rights of workers: According to Catholic social                        
teaching, a job is more than a means to earn a living; it is a 
participation in God’s work. Therefore, the worker must be         
protected by rights such as the right to productive work, the 
right to decent wages and benefits, the right to organize, the 

right to own property, and the right to economic initiative.                
Solidarity: Despite our ethnic, economic, and political                      

differences, we are one human family. In a world that is                  
becoming more and more global, it is critical to focus on what 
we have in common rather than what makes us different. At 

the heart of solidarity is the desire for and pursuit of peace and 
justice. Care for creation: Human beings have been entrusted 
as the stewards of all creation. We are called to do our part to 

protect and preserve our common home, to temper                        
consumption with moral considerations for the poor, for                 

humanity as a whole, and for future generations. For some, 
Catholic social teaching brings comfort: for others, challenge. 
Reflect on which of the teachings challenge your beliefs and 
which affirm your beliefs. Discern how you might be called to 
act so that the Church’s social teaching is no longer a secret 

but a new way of being for the human race.   

Villa Maria del Mar invites you to a day of reflection with 
Ann Naffziger, on Monday May 19th, 2025, as we continue 
to live the joy of new life throughout the Easter Season. 
Come and renew your spirit in nature through scripture, 

reflection, conversation, and lunch. For more information 
see page seem page 7 of this bulletin. To                                  

register: villamariadelmar.org or for information contact 
Sr. Michelle @ 204-688-1785  

Important Dates 
July 27-Fiesta Mexicana 

September 28-Annual Wine Tasting & Auction  

October 4-Blessing of the Animals 

October 25-Annual Maker’s Festival 

Fechas Importantes 

27 de Julio-Fiesta Mexicana 

28 de Septiembre-Cata Anual y Subasta  

4 de Octubre-Bendición de los animales 

25 de Octubre-Festival de Artesanías 



Saturday, May 17 
      4:00 pm Mass (Fr. Paul Botenhagen) (English) 
           For the People of Holy Eucharist 
           For the Special Intentions of Kim House & Lynn Eaton 
      Sunday, May 18 
   Fifth Sunday of Easter 
      8:00 am Mass (Fr. Paul Botenhagen)  (English) 
         +Blanca Segoviano (Lupita Hernandez) 
         +Ana Maria Guzman & Maria Leon (Alicia Leon) 
         +Ernestina & Esther Guzman (Alicia Leon) 
           For the Special Intention of Betsy Walsh 
     10:00 am Mass  (Fr. Paul Botenhagen) (English) 
         +Aurelio Uribe (Armando & Juana Uribe) 
         +All Souls (P. Vu) 
           For the Special Intention of Betsy Walsh 
     12:00 pm Mass (Fr. Paul Botenhagen) (Spanish) 
         +Francisco Mayer (Maricela Botello) 
         +Dante Stewart (Maricela Botello) 
         +Peter Cartwright (Maricela Botello) 
         +Xochil Hernandez (Pedro & Aida Manjarrez) 
         +Florentina Marquez (Juana Muñoz) 
         +Raul Contreras (Holy Eucharist) 
         +Salvador Muñoz (The Muñoz Family) 
     R: Acts of the Apostles 14:21-27; Revelation 21:1-5a;  
          John 13:31-33a, 34-35 
Monday, May 19 
    R: Acts of the Apostles 14:5-18; John 14:21-26 
Tuesday, May 20 
     R: Acts of the Apostles 14:19-28; John 14:27-31a 
Wednesday, May 21 
     R: Acts of the Apostles 15:1-6; John 15:1-8 
Thursday, May 22 
      9:00 am  Mass (Fr. Rudy Ruiz) (Spanish) 
    R: Acts of the Apostles 15:7-21; John 15:9-11 
Friday, May 23 
     9:00 am Mass (Fr. Paul Valdez) (English) 
    R:  Acts of the Apostles 15:22-31; John 15:12-17 
Saturday, May 24 
      4:00 pm Mass (Fr. Paul Botenhagen) (English) 
         +Nelsa Milagros Perez Delgado (Vic & Gloria Suarez) 
           For the Special Intention of Kim House  
 Sunday, May 25 
   Sixth Sunday of Easter 
      8:00 am Mass (Fr. Paul Botenhagen)  (English) 
           For the People of Holy Eucharist 
     10:00 am Mass  (Fr. Paul Botenhagen) (English) 
         +Holly Merritt (Landa Chatten) 
         +All Souls (P. Vu) 
     12:00 pm Mass (Fr. Luis Rodriguez) (Spanish) 
         +Felicitas Ferro (Maria Ferro) 
         +Irene Flores (Maria Ferro) 
         +Horacio Carlos (Judith Carlos) 
         +Xochil Hernandez (Pedro & Aida Manjarrez) 
         +Florentina Marquez (Juana Muñoz) 
           For the Special Intention of Cuqui Gonzalez and Family 
         (Teresa Padilla) 
           For the Special Intention of Diana Jimenez  and Family  
         (Teresa Padilla) 
           For the Birthday of Evelia Martinez (Gloria Moreno) 
     R: Acts of the Apostles 15:1-2, 22-29;  
         Revelation 21:10-14, 22-23; John 14:23-29 
 

Mass Schedule & Readings 

Sábado, 17 de Mayo 
     4:00 pm Misa (Fr. Paul Botenhagen) (Inglés)       
          Feligreses de la Parroquia  
          Intenciones Especiales de Kim House y Lynn Eaton 
Domingo, 18 de Mayo 
    V Domingo de Pascua 
     8:00 am Misa (Fr. Paul Botenhagen) (Inglés) 
        +Blanca Segoviano (Lupita Hernandez) 
        +Ana Maria Guzman y Maria Leon (Alicia Leon) 
        +Ernestina y Esther Guzman (Alicia Leon) 
          Intención Especial de Betsy Walsh 
    10:00 am Misa (Fr. Paul Botenhagen) (Inglés) 
        +Aurelio Uribe (Armando y Juana Uribe) 
        +Todas las Almas (P. Vu) 
           Intención Especial de Betsy Walsh  
    12:00 pm Misa (Fr. Paul Botenhagen) (Español) 
        +Francisco Mayer (Maricela Botello) 
        +Dante Stewart (Maricela Botello) 
        +Peter Cartwright (Maricela Botello) 
        +Xochil Hernandez (Pedro & Aida Manjarrez) 
        +Florentina Marquez (Juana Muñoz) 
        +Raul Contreras (Holy Eucharist) 
        +Salvador Muñoz (La Familia Muñoz) 
   L: Hechos de los Apóstoles 14:21-27; Apocalipsis 21:1-5; 
        Juan 13:31-33, 34-35 
Lunes, 19 de Mayo 
   L: Hechos 14:5-18; Juan 14:21-26 
Martes, 20 de Mayo 
   L: Hechos 14:19-28; Juan 14:27-31 
Miércoles, 21 de Mayo 
   L: Hechos 15:1-6; Juan 15:1-8 
Jueves, 22 de Mayo 
     9:00 am Misa (Fr. Rudy Ruiz) (Español) 
   L: Hechos 15:7-21; Juan 15:9-11 
Viernes, 23 de Mayo 
    9:00 am Misa (Fr. Paul Valdez) (Ingles)  
   L: Hechos 15:22-31; Juan 15:12-17 
Sábado, 24 de Mayo 
     4:00 pm Misa (Fr. Paul Botenhagen) (Inglés)       
         +Nelsa Milagros Perez Delgado (Vic y Gloria Suarez) 
           Intención Especial de Kim House  
Domingo, 25 de Mayo 
    VI Domingo de Pascua 
     8:00 am Misa (Fr. Paul Botenhagen) (Inglés) 
          Feligreses de la Parroquia  
    10:00 am Misa (Fr. Paul Botenhagen) (Inglés) 
        +Holly Merritt (Linda Chatten) 
        +Todas las Almas (P. Vu) 
    12:00 pm Misa  (Fr. Luis Rodriguez) (Español) 
        +Felicitas Ferro (Maria Ferro) 
        +Irene Flores (Maria Ferro) 
        +Horacio Carlos (Judith Carlos) 
        +Xochil Hernandez (Pedro y Aida Manjarrez) 
        +Florentina Marquez (Juana Muñoz) 
          Intención Especial de Cuqui Gonzalez y Familia 
        (Teresa Padilla) 
          Intención Especial de Diana Jimenez  y Familia  
        (Teresa Padilla) 
          Para el Cumpleños de Evelia Martinez (Gloria Moreno) 
   L: Hechos de los Apóstoles 15:1-2, 22-29;  
       Apocalipsis 21:10-14, 22-23; Juan 14:23-29 

Horarios & Lecturas de la Misa 



Have your children received all their Sacraments? 

Do they know about God, the Church, the Bible,                 
Mary and the Saints? 

Religious Education for grades 2-8 

Classes begin in September and take place on                      
Tuesdays for 1st Year Students, and Thursdays for 

2nd Year students: 

4:00-5:00 pm Grades 2-5 

5:30-6:30 pm Grades 6-8 

 High School Confirmation 

Classes begin in September and are held on 

Sundays, 10:00 am-1:00 pm  

(All classes begin with the 10:00 am Mass) 

Registration is after all Masses May 25th and 
June 22nd. For more information please call the                

office, 722-5490. 

Tus hijos han recibido todos sus Sacramentos?                        
Conocen a Dios, la Iglesia, la Biblia,                                         

Marí a y los Santos? 

Educación Religiosa para grados 2-8 

Las clases comienzan en septiembre y son los martes 
para estudiantes del primer an o, y jueves para                      

estudiates de segundo an o: 

4:00-5:00 pm Grados 2-5 

5:30-6:30 pm Grados 6-8 

Confirmación para High School  

Clases comienzan en Septiembre 

Domingos 10:00 am-1:00 pm  

(Todas las clases comienzan con la Misa 10:00 am) 

Las inscripciónes son después de todas las Misas 
el 25 de mayo y el 22 de junio. Para obtener ma s 

informacio n, llame a la oficina                                                    
al 722-5490. 

20 Stewardship Ideas for the Month of May  

• Join or start a summer bible study group.  

• Plan an outing with your family  

•  Introduce yourself to a fellow parishioner with whom you 

are unfamiliar.  

• Pray for peace on Memorial Day.  

•  Help a neighbor who is physically unable to clean their 

yard.   

•  Invite someone to attend a weekend liturgy with you.  

•  Make a blood donation.  

• Show genuine hospitality to visitors at your church.  

• Don’t text when you drive.  

• Reduce your stress by getting outside and getting some                  

exercise.  

• Drive courteously.  

• Make contact with a relative you haven’t seen in a long 

time.  

• Take time to pray each day.  

• Treat your family or loved one to a day at the museum.  

• Volunteer to participate in a community cleanup effort.  

• Make a gift to your diocesan annual appeal.  

• Plant flowers, shrubs or trees in a park or other location.  

• Collect stuffed animals from friends and neighbors,                           
write messages to tie or clip onto the animals and give 
them to a local police department to use in comforting  

children.  

• Don’t drive while impaired by alcohol.  

• Donate gently used clothing.  

Veinte Ideas de Corresponsabilidad para el Mes de Mayo  

• Inicie o únase a un grupo de estudio bíblico.  

• Planifique una excursión con su familia.  

• Preséntese con un compañero feligrés que usted no 
conozca.  

• Ore por la paz en la celebración del Memorial Day.  

• Ayude a un vecino que físicamente no puede limpiar su 
patio. 

• Invite a alguien a asistir a la liturgia del fin de semana 
con usted.  

• Haga una donación de sangre.  

• Muestre auténtica hospitalidad a los visitantes en su 
iglesia.  

• No lea ni responda textos cuando conduce su auto.  

• Reduzca su estrés saliendo al aire libre y haciendo             
ejercicio.  

• Sea cortés cuando conduce su auto.  

• Contacte a un familiar a quien no ha visto en largo                    
tiempo.  

• Dedique diariamente un tiempo para orar.  

• Invite a su familia o a un ser querido a disfrutar de un 
día en el museo.  

• Sea voluntario/a para participar en el esfuerzo de  
limpieza de la comunidad.  

• Haga una donación al llamado anual diocesano.  

• Siembre flores, arbustos o árboles en un parque o en 
otro lugar.  

• Colecte animales de peluche de amigos o vecinos, 
escriba mensajes en una cinta o un clip y colóquelos en 
los peluches, llévelos al departamento local de policía 
para que sean usados para consolar a los niños. 

•  No conduzca después de haber bebido alcohol. 

•  Done ropa que haya usado poco. 



Gracias a todos los voluntarios que dan lo mejor de si 
(cada uno en su propia área de servicio) con el fin de 

hacer de nuestra parroquia una comunidad vibrante. 
Apreciamos  todo su tiempo y esfuerzo. Todos nos      

beneficiamos enormemente de su dedicación.                                                              

¡Gracias! 

Thank you to all of the many VOLUNTEERS who give 

their best (each one in their own area of service) in order 

to make our parish a vibrant community. We appreciate 

all of your time and effort.                                                    

We all benefit greatly from your dedication.          

Thank you! 

2025 es el Año Santo Jubilar, el 2025.º aniversario de la 
Encarnación de nuestro Señor, un acontecimiento de gran 
trascendencia espiritual, eclesial y social en la vida de la   

Iglesia. El concepto de “Jubileo” tiene su origen en el Libro 
del Levítico (capítulo 25), que lo define como un año especial 

de reconciliación, peregrinación y retorno a casa. El papa                   
Francisco ha designado el Año Santo 2025 como un tiempo 

para renovarnos como “Peregrinos de la Esperanza”. 
Durante los Años Santos, los fieles cristianos han tenido a 

menudo como práctica piadosa peregrinar, como signo de su 
«camino espiritual», a lugares sagrados tanto locales como 

universales. Las siguientes iglesias de nuestra                  
Diócesis han sido designadas oficialmente como lugares de 

peregrinación: 
 

Catedral de San Carlos 
Misión Basílica de Carmen 

Capilla de la Misión de Holy Cross 
Capilla de la Misión de San Juan Bautista 

Concatedral de Madonna del Sasso 
Concatedral de la Misión de San Luis Obispos de Tolosa 

 

2025 is the Jubilee Holy Year, the 2,025th anniversary of      
the Incarnation of our Lord, an "event of great spiritual,                       

ecclesial, and social significance in the life of the Church."                    
The concept of "Jubilee" has its origins in the Book of                        

Leviticus (chapter 25) as a special year of reconciliation,                 
pilgrimage, and coming home.                                                          

Pope Francis has designated the 2025 Holy Year as a time to 
renew ourselves as "Pilgrims of Hope."  

During Holy Years, it has often been a pious practice of the 
Christian faithful to make pilgrimages as a sign of their 

“spiritual Journey”, to both local and universal holy sites.                     
The following churches in our Diocese have been officially                     

designated as pilgrimage sites: 
 
 

San Carlos Cathedral 
Carmen Mission Basilica 

Mission Chapel of Holy Cross 
Mission Church of San Juan Bautista 

Madonna de Sasso Pro Cathedral 
Mission San Luis Obispo de Tolosa Pro Cathedral 

Christ Our Lord, risen Lord, light of the world,  
to you be all praise and glory!  

Shine your light on us this Easter season so that we may  
reflect brilliantly the glory of your resurrection.  

Make us a blessing for those who suffer,  
live in fear or who are overwhelmed by life.  

And let the Spirit fill our hearts with your loving presence so 
that we may become good stewards of your Gospel out of 

love for you who,  
for our sakes, lived, died and rose from the dead;  

you who live and reign with your Father, in the unity of the 
Holy Spirit, God, for ever and ever.  

Amen.  

Cristo Señor nuestro, Señor resucitado, luz del mundo,  
¡a tí sea toda gloria y alabanza!  

Que brille tu luz sobre nosotros esta estación Pascual para 
así reflejar espléndidamente la gloria de tu resurrección. 

Haz que seamos una bendición para aquellos que sufren, 
que viven en temor o están abrumados por la vida.  

Y que el Espíritu llene nuestros corazones con tu amorosa 
presencia para que seamos buenos corresponsables de tu 
Evangelio por amor a ti quien, por amor a nosotros, vivió, 

murió y resucitó de la muerte;  
quien vive y reina con su Padre, en unidad del Espíritu  

Santo, Dios por los siglos de los siglos. 
 Amén  

Los boletos de la rifa para la próxima Fiesta Mexicana 
(que tendrá lugar el 27 de julio) estarán disponibles el 
proximo fin de semana después de todas las misas. 

Los premios de este año son: 
 

Primer Premio-$1,000 
Segundo Premio-$500 
 Tercer Premio-$250 

Boletos $5 cada uno o 5 por $20. 

Raffle tickets for the upcoming Fiesta Mexicana (happening 
July 27th) will be available next weekend after all Masses 

. This years prizes are: 
 

1st Prize-$1,000 
2nd Prize-$500 
3rd Prize-$250 

Tickets are $5 each or 5 for $20. 



 Parish Calendar 

  May our Prayers be a comfort to our parish family.  
Que nuestras oraciones sean un consuelo para las familias de nuestra parroquia.  

 Dana Alaga, Mabel & Tony Alameda, Wanda Allee, Mary Ellen Ambriz, Virginia Anderson, Jane Ango, Leonardo Arias, Richie Avalos,                        
Camille Baxter, George Boero, Ken Brodkey, Vickie Cadiente, Ana & Jose Cahue, Karen Campbell, Laurie Chapman, Gretchen Coffey,                  

Coco Conklin, Teri Corman, Greg & Diana Cornell, Aileen Correa, Trish Cronin, Mary Cross, Elizabeth Dailey, Roberta Dallimonti,                                  
Diane DeLisle, Mike DeNike, Lori Dewitt, The Dias Family, The Diaz Family, Jessica Dixon, Joseph Bradley Diaz, Lynn Eaton,                                     

Marilynn Fanucci, Henriqueta Faria, The Faria Family, Maria Flores, Patty Galvan, Catalina Garcia, Ed Golditch, Jasmine Gomez,                              
Maria Cuqui Gonzalez, Donna Harlan, Fr. Derek Hughes, Larry Jennings, Daniel Johnston, Robin Jozovich, Robin Karr, Susie Kehoe,                    

John Kiely, Nancy Kirk, The Landacre Family, June Landacre, Joanne Landa, The Landis Family, Anabella Grace Legare,                             
Terry Locke-Paddon, Connor Lopez, Chris Luffman, Juana Magdaleno, Ken & Romba Maitoza, Alfredo Marquez, Angelica Marquez,                        

Lorena Marquez, Maru Marquez, Alfredo Madrigal, Raiden Martinez, Susie Martinez, Rose Marie McNair, Rebeka Medina, Emma Morales, 
Rosie Morales, Luis Motta, Theresa Orosco, Daniela Ortiz,  Michael Ortiz, Jack Osorio, Lucinda Pappani, Jane Patricio, Aidan Patterson,                  

The Pezzini Family, Steve Podulke, Oliver Potts, Sue Proost, Maria Quintana, Luis Ramirez, Chris, Kayla and James Randolph,                                
Adrian Renteria, Elaine Ribeiro, Mary Ringrose, Joel Rivera, Christopher Rodriguez,  The Rodriguez Family, Elis Rojas, Lori Rojas,                          

Serafin Lopez Rojas, Kathie Skov Rossi, Jose Rufino, Johnny & Yoli Salgado, Baby Samuel, Robert Schuster, Sandra Silva, Ed Smith,                     
Tom Stickel, Barbara Stringari, Julio Cesar Tena, Pedro (Elyer) Torres, The Valdivia Family, Genoveva Vázquez, Arturo Villalobos, Paul Vitali, 

Laura Wallenstein, Betsy Walsh, Dan & Kateri Walsh, Andy Wiley and Jim Wood. 

Stewardship of Treasure 
Plate Collections May 10 & 11, 2025 

 

Plate Collection & Mail in Donations             $2,728.13 
Electronic Donations (Plate only)                  $   731.20 
                                               Total                   $3,459.33 
Weekly Plate Collection    
Budgeted (needed)                                          $3,627.00 
 

Shortage                                                          -$  167.67 

Reporte de Finanzas de Corresponsabilidad 
Colecta de la Limosna  10 y 11 de Mayo, 2025 

 

Misas de fin de Semana                                  $2,728.13    
Donaciones Electrónicas                                $   731.20 
Total                                                                  $3,459.33 
 

Colecta de la limosna semanal 
Presupuesto  (necesario)                                $3,627.00 
 
 

El Déficit                                                          -$   167.67 

Lunes, 19 de Mayo 
          Oficina Cerrada 
          Salvation Army - Equipo #4 4:15 pm   
  Miércoles, 21 de Mayo 
       10:00 am Estudio de Biblia-Ingles 
         7:00 pm Estudio de Biblia-Español 
Jueves, 22 de Mayo 
         9:00 am Misa 

Viernes, 23 de Mayo 
         9:00 am Misa 
         9:30 am-1:00 pm Horas de la Oficina 
Sabado, 24 de Mayo 
        4:00 pm Mass 

Second Collections 
 

May 17 & 18-Seminarians and Continuing  
Education of Priests 

 

May 24 & 25-Catholic Communications 

Segunda Colecta 
 

17 y 18 de Mayo-Seminaristas y la Educación 
Continua de los Sacerdotes Diocesanos 

 

24 y 25 de Mayo-Comunicaciones Católica 

Monday, 19 
         Office Closed  
         Salvation Army -Team #4 4:15 pm    
Wednesday, May 21 
      10:00 am English Bible Study 
        7:00 pm Spanish Bible Study 
Thursday, May 22 
         9:00 am Mass 
Friday, May 23 
         9:00 am Mass 
         9:30 am-1:00 pm Office Hours 
Saturday, May 24 
         4:00 pm Mass 
   

Colecta Anual de Ministerios 2025 
Por favor, consideren con devoción su donación para la AMA. 

33 
Colecta Actual es $21,900.00 

de 51 Familias 
Proyecto: instalar un refugio permanente para todo tipo de clima 

sobre el patio y comprar un sistema de energía eléctrica o un 
generador para proporcionar energía durante los frecuentes              

cortes de energía que experimentamos. Los sobres están en el 
vestíbulo. Gracias por su continuo apoyo. 

Annual Ministries Appeal 2025 
Please prayerfully consider your gift to this years’ AMA.   

33 
222                                                                                                                                                                                                                                                                                

Collection to date is $21,900.00 
from 51 Households 

Project:  to install an all-weather permanent  shelter over the 
patio area, and to purchase a power wall or a generator to 

provide power during the frequent power outages we                     
experience. Envelopes are in the foyer. 

Thank you for your continued support. 



















This is available to  
advertise your business!  

Just $30 per month. 
For more information contact  
the parish office at 722-5490 

 

Please 
 support our             
advertisers– 
they support 

Holy                              
Eucharist! 
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 VALLEY HEIGHTS 
             SENIOR 
         COMMUNITY 
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311 Bonita Drive, Aptos, CA 95003  

Aptos Office Phone:  

831-726-4769  

tel:+1-831-726-4769

